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Demande de remboursement de l’impôt à la source prélevé sur les 
prestations provenant d’institutions de prévoyance ayant leur siège en Suisse
Ü À REMPLIR PAR LE CONTRIBUABLE

 2e pilier (prévoyance professionnelle)  Prestation en capital  
 Pilier 3a (prévoyance liée)  Rente

Nom  Prénom 

Date de naissance  Nationalité 1 1 

État civil  Nationalité 2 1 

Rue, n° 

NPA, Localité   Pays 2 

Nom 

Adresse  

NPA, Localité   Canton 

Nom 

Adresse 

NPA, Localité   Canton 

CHF  Impôt retenu à la source CHF 3 

du  au 

CHF  Impôt retenu à la source CHF 

Date du versement 

Raison sociale 

Adresse 

NPA, Localité   Canton 

Données personnelles

Adresse à l’étranger

Nom et adresse du 
représentant (facultatif) 

Nom et adresse de 
l’institution de prévoyance

Rente 3 brute (périodique)

Période

Prestation en capital brute
(versement unique)

Nom et adresse du dernier 
employeur en Suisse

Ü À REMPLIR PAR L’AUTORITÉ FISCALE ÉTRANGÈRE

  qu’elle a pris connaissance de la prestation susmentionnée 
et, 
que le bénéficiaire de la prestation est de résident au sens de la convention en vue d’éviter les 
doubles impositions conclue avec la Suisse.

L’autorité fiscale de l’État  
de résidence confirme: 

Elle confirme aussi que: 	Î dans la mesure où le bénéficiaire de la prestation est domicilié dans l’un des États suivants 4:  
Australie, Bahreïn, Bulgarie, Chine, Chypre, France 5, Israël, Italie, Kosovo, Pakistan, Pérou ou Uruguay,  

   qu’elle a effectivement imposé la prestation susmentionnée (joindre l’attestation d’imposition).

	Î dans la mesure où le bénéficiaire de la prestation est domicilié dans l’un des États suivants 4:  
Corée du Sud, Royaume-Uni (GB), Irlande, Japon ou Malte  
et, 
dans la mesure où les revenus du bénéficiaire de la prestation ne sont soumis à l’impôt que pour la 
partie transférée ou touchée dans cet État («taxation on remittance basis»), que le montant suivant a 
effectivement été transféré ou touché dans cet État:

CHF 

Lieu et date  Timbre et signature de l’autorité fiscale étrangère
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Informations complémentaires pour le remboursement de l’impôt à la source 
prélevé sur les prestations provenant d’institutions de prévoyance ayant leur 
siège en Suisse 

Ü À REMPLIR PAR LE CONTRIBUABLE

Nom    Prénom  

Adresse électronique  

 Banque

Nom de la banque 

Filiale 

Adresse de la banque 

N° de compte (IBAN) 

BIC / SWIFT 

Titulaire du compte 

  Poste

N° de compte (IBAN) 

Titulaire du compte 

Données personnelles

Coordonnées de paiement 
pour le remboursement de 
l’impôt retenu à la source 6

Lieu et date  Signature du requérant/de la requérante

	Î Veuillez remplir intégralement le présent formulaire de deux pages et le transmettre à l’administra-
tion fiscale du canton dans lequel l’institution de prévoyance a son siège ou un établissement 
stable.

	Î Pour les prestations en capital, veuillez joindre à la demande une copie du décompte de paie-
ment établi par l’institution de prévoyance.

	Î Pour les rentes, veuillez joindre à la demande une copie de l’attestation de rente.

Veuillez noter que le traitement de votre demande peut prendre jusqu'à trois mois. Un remboursement 
n'est pas possible tant que l'institution de prévoyance n'a pas décompté l'impôt à la source avec l'autorité 
fiscale compétente.

Explications:
1 Veuillez mentionner toutes les nationalités.
2 Les personnes résidant Allemagne doivent joindre à la demande une copie de l’attestation de résidence pour les travailleurs frontaliers 

(si disponible).
3 Montant (brut) de la rente resp. de l’impôt retenu à la source pendant la période sur laquelle porte la demande de remboursement.
4 Veuillez souligner le pays concerné.
5 Les personnes résidant de France doivent en outre joindre à la demande les modalités de calcul de l’imposition effective.

Annexes:

 Copie de l’attestation de résidence pour les travailleurs frontaliers résidant Allemagne

 Attestation d’imposition

 Copie du décompte de paiement établi par l’institution de prévoyance (pour les prestations en capital)

 Copie de l’attestation de rente (pour les rentes) 

  


	2_Merkblatt-QST-Kuenstler-Sportler_de_01-2024_screen.pdf
	1.	Steuerpflichtige Personen
	2.	Abgrenzung zu Arbeitnehmern
	3.	Steuerbare Leistungen
	4.	Steuerberechnung
	5.	Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen
	6.	Verfahren
	7.	Bescheinigung über den Steuerabzug
	8.	Rechtsmittel

	3_QST-DBA-Kuenstler-Sportler_de_01-2024_screen.pdf
	1.	Schweizerische Doppelbesteuerungsabkommen
	2.	Künstler (K) und Sportler (S)
	2.1	Einkünfte, die an den K/S selbst gezahlt werden
	2.2	�Einkünfte, die nicht an den K/S selbst, sondern an einen Dritten gezahlt werden
	2.3	Sonderregelung für aus öffentlichen Mitteln unterstützte Auftritte

	3.	Referenten (R)

	
	1.	Steuerpflichtige Personen
	2.	Steuerbare Leistungen
	3.	Steuerberechnung
	4.	Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen
	5.	Verfahren
	6.	Bescheinigung über den Steuerabzug
	7.	Rechtsmittel

	
	1.	Steuerpflichtige Personen
	2.	Steuerbare Leistungen
	3.	Steuerberechnung
	4.	Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen
	5.	�Vorbehalt des AIA-Abkommens mit der EU (SR 0.641.926.81)
	6.	Verfahren
	7.	Bescheinigung über den Steuerabzug
	8.	Rechtsmittel

	
	1.	Steuerpflichtige Personen
	2.	Steuerbare Leistungen
	3.	Steuerberechnung
	4.	Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen
	5.	Verfahren
	6.	Bescheinigung über den Steuerabzug
	7.	Rechtsmittel

	
	1.	Steuerpflichtige Personen
	2.	Steuerbare Leistungen
	3.	Steuerberechnung
	4.	Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen
	5.	Verfahren
	6.	Bescheinigung über den Steuerabzug
	7.	Rechtsmittel

	10_Merkblatt-QST-Ersatzeinkuenfte_de_01-24_screen.pdf
	1.  Natürliche Personen mit steuerrechtlichem Wohnsitz  oder Aufenthalt in der Schweiz
	1.1.  Quellensteuerpflichtige Personen
	1.2.  An der Quelle besteuerte Ersatzeinkünfte 

	2.  Natürliche Personen ohne steuerrechtlichen Wohnsitz  oder Aufenthalt in der Schweiz
	2.1.  Quellensteuerpflichtige Personen
	2.2.  An der Quelle besteuerte Ersatzeinkünfte 
	2.3.  Besteuerungsrecht im internationalen Verhältnis
	2.3.1.  Grundsatz nach internem Recht:
	2.3.2.  Vorbehalt der Doppelbesteuerungsabkommen:
	2.3.3.  Sonderregelungen für Grenzgänger:
	2.4.  Ausscheidung von Drittstaattagen

	3.  Berechnung des Quellensteuerabzugs
	3.1.  Berechnung durch den Arbeitgebenden
	3.2.  Berechnung durch die Vorsorgeeinrichtung bzw.  den Versicherer
	3.3. Tarifeinstufungen

	4.  Verfahren
	4.1.  Fälligkeit der Quellensteuer
	4.2.  Rechte und Pflichten der Vorsorgeeinrichtung bzw.  des Versicherers
	4.3.  Rechte und Pflichten der quellensteuerpflichtigen  Personen
	4.4.  Steuerhinterziehung / Veruntreuung von Quellensteuern


	
	1.	Vorbemerkung
	2.	Besonderheiten
	3.	Verfahren
	4.	 Bescheinigung über den Steuerabzug
	5.	 Rechtsmittel

	13_Form-Q-IS_de_2024-01_screen.pdf
	Antrag auf Rückerstattung der Quellensteuer auf Leistungen
 von Vorsorgeeinrichtungen mit Sitz in der Schweiz
	Ü VON DER STEUERPFLICHTIGEN PERSON AUSZUFÜLLEN
	Ü VON DER AUSLÄNDISCHEN STEUERBEHÖRDE AUSZUFÜLLEN

	Ergänzende Angaben für die Rückerstattung der Quellensteuer
 auf Leistungen von Vorsorgeeinrichtungen mit Sitz in der Schweiz
	Ü VON DER STEUERPFLICHTIGEN PERSON AUSZUFÜLLEN


	14_Form-Q-IS_en_2024-01_screen.pdf
	Application for refund of the withholding tax on payments by pension  funds domiciled in Switzerland
	Ü TO BE FILLED IN BY THE TAXPAYER
	Ü TO BE FILLED IN BY THE FOREIGN TAX AUTHORITIES

	Additional information for the refund of withholding tax on payments  by pension funds domiciled in Switzerland 
	Ü TO BE FILLED IN BY THE TAXPAYER


	15_Form-Q-IS_fr_2024-01_screen.pdf
	Demande de remboursement de l’impôt à la source prélevé sur les  prestations provenant d’institutions de prévoyance ayant leur siège en Suisse
	Ü À REMPLIR PAR LE CONTRIBUABLE
	Ü À REMPLIR PAR L’AUTORITÉ FISCALE ÉTRANGÈRE

	Informations complémentaires pour le remboursement de l’impôt à la source  prélevé sur les prestations provenant d’institutions de prévoyance ayant leur  siège en Suisse 
	Ü À REMPLIR PAR LE CONTRIBUABLE


	16_Form-Q-IS_it_2024-01_screen.pdf
	Istanza di rimborso dell’imposta alla fonte prelevata sulle prestazioni  provenienti da istituzioni di previdenza professionale con sede in Svizzera
	Ü DA COMPILARE DAL CONTRIBUENTE
	Ü DA COMPILARE DALL’AUTORITÀ FISCALE STRANIERA

	Informazioni supplementari per il rimborso dell’imposta alla fonte  prelevata sulle prestazioni provenienti da istituzioni di previdenza  professionale con sede in Svizzera
	Ü DA COMPILARE DAL CONTRIBUENTE



	Vorsorge: Off
	Kapitalleistung/Rente: Off
	TextLinks_Name: 
	TextLinks_Vorname: 
	Bank/Post: Off
	DatumLinks_ddmmyyyy_Geburtsdatum: 
	TextLinks_Nationalität 1: 
	TextLinks_Zivilstand: 
	TextLinks_Strasse: 
	TextLinks_Land: 
	TextLinks_Name Vertreter: 
	TextLinks_Adresse Vertreter: 
	TextLinks_PLZ Ort Vertreter: 
	TextLinks_Kanton Vertreter: 
	TextLinks_Name Vorsorgeeinrichtung: 
	TextLinks_Adresse Vorsorgeeinrichtung: 
	DezZahlZweiLinks_Rente CHF: 
	DezZahlZweiLinks_Rente Quellensteuerabzug: 
	DezZahlZweiLinks_Kapitalleistung Quellensteuerabzug: 
	TextLinks_Letzer Arbeitgeber Firma: 
	TextLinks_Letzer Arbeitgeber Adresse: 
	TextLinks_Letzer Arbeitgeber PLZ Ort: 
	TextLinks_Letzer Arbeitgeber Kanton: 
	Bestätigung Steuerbehörde: Off
	Bestätigung Steuerbehörde Variante 1: Off
	DezZahlZweiLinks_Bestätigung Steuerbehörde Variante 2: 
	TextLinks_E-Mail: 
	TextLinks_Name der Bank: 
	TextLinks_Adresse der Bank: 
	IBANLinks_Bankkonto-Nr: 
	TextLinks_BIC/SWIFT: 
	TextLinks_Inhaber Bankkonto: 
	IBANLinks_Postkonto-Nr: 
	TextLinks_Inhaber Postkonto: 
	TextLinks_Ort Datum 2: 
	Beilage 1: Off
	Beilage 2: Off
	Beilage 3: Off
	Beilage 4: Off
	Beilage 5: Off
	Nationaliät 2: 
	TextLinks_PLZ Ort: 
	TextLinks_PLZ Ort Vorsorgeeinrichtung: 
	TextLinks_Kanton Vorsorgeeinrichtung: 
	TextLinks_Steuerperiode vom: 
	TextLinks_Steuerperiode bis: 
	DezZahlZweiLinks_Kapitalleistung CHF: 
	Kapitalleistung Datum: 
	Steuerbehörde Ort Datum: 
	TextLinks_Bank Filiale: 
	TextLinks_Beilage 5 beschreiben: 


